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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.
OPIS

Wielofunkcyjna krajalnica do awokado to praktyczne narzedzie, ktére ulatwia przygotowanie owocéw w szybki i wygodny sposéb. Dzieki swojej
przemyslanej konstrukcji taczy funkcje noza i krajalnicy, co pozwala na tatwe przekrajanie, usuwanie pestek oraz krojenie migzszu w réwnomierne
kawalki. Idealna do awokado, ale sprawdzi sie takze przy innych owocach i warzywach. Wykonana z lekkiego i trwatego tworzywa, krajalnica jest
bezpieczna w uzytkowaniu, a jej ergonomiczny uchwyt zapewnia wygode nawet podczas dtuzszego uzytkowania. Specjalne ostrza sa wystarczajaco
ostre, aby skutecznie kroi¢, jednocze$nie minimalizujac ryzyko skaleczenia. Latwo$¢ czyszczenia sprawia, Ze narzedzie jest higieniczne i gotowe do
ponownego uzycia w kilka chwil.

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

SPOSOB UZYCIA

Przekr6j awokado na pét przy uzyciu ostrza znajdujacego sie z jednej strony narzedzia.

Delikatnie przekre¢ obie potéwki, aby oddzieli¢ je od pestki.

Jesli narzedzie posiada wbudowany wyjmowacz pestki — uzyj go, delikatnie wbijajac i obracajac.
Przyl6z zabkowana strone krajarki do wnetrza owocu i przeciagnij réwnomiernie wzdtuz migzszu.
Gotowe — uzyskasz réwne, cienkie plastry idealne do kanapek, satatek lub past.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

e  Po kazdym uzyciu dokladnie umyj narzedzie w cieptej wodzie z ptynem do naczyn.
Mozna czys$ci€ recznie lub w zmywarce — upewnij sie, Ze materiat jest do tego przystosowany.
Unikaj stosowania ostrych gabek, ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie plastiku.
Po umyciu wysusz doktadnie, szczeg6lnie w trudno dostepnych miejscach miedzy ostrzami.
Przechowuj w suchym miejscu, poza zasiegiem dzieci.

DANE TECHNICZNE

Material wykonania: tworzywo sztuczne
Ergonomiczny uchwyt

Bezpieczna w uzyciu

Idealna grubo$¢ krojenia awokado
Wymiary: 17,5cm x 5,8cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Produkt zawiera ostre elementy — uzywaj z zachowaniem ostroznosci.

Nie uzywaj narzedzia do twardych owocéw ani innych produktéw spozywczych — moze ulec uszkodzeniu.
Przechowuj poza zasiegiem dzieci — ryzyko skaleczenia.

Nie uzywaj na niestabilnych powierzchniach — zawsze kroj na desce kuchennej.

W razie pekniecia, rozwarstwienia lub innego uszkodzenia — zaprzestan uzywania.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

a Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

DESCRIPTION

The multifunctional avocado slicer is a practical tool that makes it easy to prepare fruit quickly and conveniently. Thanks to its well-thought-out
design, it combines the functions of a knife and a slicer, which allows for easy slicing, removing seeds and cutting the flesh into even pieces. Ideal
for avocados, but it will also work well with other fruits and vegetables. Made of lightweight and durable plastic, the slicer is safe to use, and its
ergonomic handle ensures comfort even during prolonged use. The special blades are sharp enough to cut effectively, while minimizing the risk of

injury. Easy cleaning makes the tool hygienic and ready for reuse in a few moments.

TIP

e  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e Inthe event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
HOW TO USE

Cut the avocado in half using the blade on one side of the tool.

Gently twist both halves to separate them from the pit.

If the tool has a built-in pit remover, use it by gently pushing and turning.

Place the serrated side of the slicer against the center of the fruit and pull it evenly along the flesh.
Ready — you will get even, thin slices perfect for sandwiches, salads or spreads.

CLEANING AND MAINTENANCE

e  After each use, wash the tool thoroughly in warm water and dishwashing liquid.
e Can be cleaned by hand or in the dishwasher — make sure the material is suitable for this purpose.
e  Avoid using sharp sponges that may damage the plastic surface.
e Dry thoroughly after washing, especially in hard-to-reach places between the blades.
e  Store in a dry place, out of reach of children.
TECHNICAL DATA
e Material: plastic
e  Ergonomic handle
e  Safeto use
e The Perfect Thickness of an Avocado Slice
e  Dimensions: 17.5cm x 5.8cm
SAFETY INSTRUCTIONS
e The product contains sharp elements — use with caution.
e Do not use the tool on hard fruits or other foods - it may be damaged.
e  Keep out of reach of children — risk of cuts.
e Do not use on unstable surfaces — always cut on a kitchen board.
e  If cracks, splits or other damage occurs, discontinue use.

i

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities

of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE
Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemélle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

BESCHREIBUNG

Der multifunktionale Avocadoschneider ist ein praktisches Werkzeug, mit dem Sie Obst schnell und bequem zubereiten kénnen. Dank seiner
durchdachten Konstruktion vereint es die Funktionen eines Messers und eines Hobels, wodurch einfaches Schneiden, Entfernen der Kerne und
Schneiden des Fruchtfleischs in gleichméRige Stiicke moglich ist. Perfekt fiir Avocado, funktioniert aber auch mit anderem Obst und Gemiise. Der
aus leichtem und langlebigem Kunststoff gefertigte Hobel ist sicher in der Anwendung und sein ergonomischer Griff sorgt auch bei lingerem
Gebrauch fiir Komfort. Die Spezialklingen sind scharf genug, um effektiv zu schneiden und gleichzeitig das Risiko von Schnitten zu minimieren.
Das Werkzeug lasst sich leicht reinigen, ist hygienisch und im Handumdrehen wieder einsatzbereit.

TIPP
e Das Geridt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

WIE MAN SIE BENUTZT

Schneiden Sie die Avocado mit der Klinge auf einer Seite des Werkzeugs in zwei Halften.

Drehen Sie beide Hilften vorsichtig, um sie vom Kern zu trennen.

Wenn das Werkzeug tiber einen eingebauten Kernentferner verfiigt, verwenden Sie ihn durch leichtes Driicken und Drehen.
Setzen Sie die gezackte Seite des Hobels in die Mitte der Frucht und ziehen Sie ihn gleichmé&Rig am Fruchtfleisch entlang.
Fertig — Sie erhalten gleichmaRige, diinne Scheiben, perfekt fiir Sandwiches, Salate oder Brotaufstriche.

REINIGUNG UND WARTUNG

e Waschen Sie das Werkzeug nach jedem Gebrauch griindlich in warmem Wasser und Spiilmittel.

e  Reinigung per Hand oder in der Spiilmaschine méglich — achten Sie auf die Eignung des Materials hierfiir.
e  Vermeiden Sie die Verwendung scharfer Schwamme, die die Kunststoffoberflache beschddigen konnten.
e Nach dem Waschen griindlich trocknen, insbesondere an schwer zugénglichen Stellen zwischen den Klingen.
e An einem trockenen Ort und aulerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
TECHNISCHE DATEN
e  Material: Kunststoff
e  Ergonomischer Griff
e  Sichere Anwendung
e Die perfekte Dicke einer Avocadoscheibe
e  Abmessungen: 17,5 cm x 5,8 cm
SICHERHEITSHINWEISE
e Das Produkt enthélt scharfe Elemente — mit Vorsicht verwenden.
e Verwenden Sie das Werkzeug nicht fiir harte Friichte oder andere Lebensmittel — es konnte beschaddigt werden.
e AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren — Schnittgefahr.
e Nicht auf instabilen Oberflichen verwenden — immer auf einem Kiichenbrett schneiden.
e  Wenn Risse, Briiche oder andere Schiaden auftreten, stellen Sie die Verwendung ein.

@ Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni

POPIS

Multifunkéni kraje¢ avokada je prakticky nastroj, ktery vam pomiiZe rychle a pohodIné pfipravit ovoce. Diky promyslenému designu kombinuje
funkce noZe a krajece, coz umoziiuje snadné krajeni, odstrafiovani seminek a krajeni duZiny na rovnomeérné kousky. Idealni pro avokado, ale bude
fungovat i s jinym ovocem a zeleninou. Krijec je vyroben z lehkého a odolného plastu, takZe je bezpecny a jeho ergonomické rukojet’ zajist'uje
pohodli i pfi delSim pouZivani. Specialni cepele jsou dostatecné ostré, aby efektivné stfihaly a zaroverl minimalizovaly riziko pofezani. Néastroj se

Cz

Véazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouzZivani.

Zivota nebo zdravi.

snadno ¢isti, je hygienicky a béhem chvilky pfipraven k opétovnému pouziti.

TIP

Zarizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.

V piipadé neuplné dodavky nebo pokud si vS§imnete poSkozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

JAK POUZIVAT

Avokéado rozkrojte naptil pomoci Cepele na jedné strané nastroje.

Jemné otoCte ob€é poloviny, abyste je oddélili od pecky.

Pokud md néstroj vestavény odstrariovac dilkt, pouZivejte jej jemnym zatlacenim a otaCenim.
PriloZte zoubkovanou stranu krajece ke stfedu ovoce a rovnomérné s nim tdhnéte podél duZiny.
Pripraveno — ziskate rovnomérné, tenké platky idealni do sendvict, salatd nebo pomazanek.

CISTENI A UDRZBA

Po kazdém pouZiti nastroj dtikladné omyjte v teplé vodé s pfidavkem myciho prostfedku na nadobi.
Lze myt ru¢né nebo v mycce nadobi — ujistéte se, Ze material je k tomuto tcelu vhodny.
Nepouzivejte ostré houbicky, které by mohly poskodit plastovy povrch.

Po umyti diikladné osuste, zejména téZko dostupna mista mezi Cepelemi.

Skladujte na suchém misté, mimo dosah déti.

TECHNICKE UDAJE

Material: plast

Ergonomicka rukojet’

Bezpecné pouZziti

Perfektni tloustka platku avokada
Rozmeéry: 17,5 cm x 5,8 cm

BEZPECNOSTNIi POKYNY

i

Vyrobek obsahuje ostré ¢asti — pouZivejte opatrné.

NepouZivejte nastroj na tvrdé ovoce ani jiné potraviny — mohl by se poskodit.
Uchovévejte mimo dosah déti — riziko porezani.

NepouZivejte na nestabilnich povrsich — vZidy feZte na kuchyiiské desce.

Pokud se objevi praskliny, praskliny nebo jiné poskozeni, pfestaiite vyrobek pouZivat.

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.
PouZity obalovy material by mél byt odevzdan na misto pro sbér odpadu urcené mistnimi tfady. Informace o mozZnostech likvidace

pouZitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a produktovych dat bez pfedchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.
DESCRIPTION

Le coupe-avocat multifonctionnel est un outil pratique qui vous aide a préparer les fruits rapidement et facilement. Grace a sa conception bien
pensée, il combine les fonctions d'un couteau et d'une trancheuse, ce qui permet de trancher facilement, d'enlever les graines et de couper la pulpe en
morceaux réguliers. Parfait pour l'avocat, mais fonctionnera également avec d'autres fruits et légumes. Fabriquée en plastique 1éger et durable, la
trancheuse est sfire a utiliser et sa poignée ergonomique assure le confort méme lors d'une utilisation prolongée. Les lames spéciales sont
suffisamment tranchantes pour couper efficacement tout en minimisant le risque de coupures. Facile a nettoyer, 1'outil est hygiénique et prét a étre
réutilisé en quelques instants.

CONSEIL
e  L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

MODE D'EMPI.OI
e Coupez l'avocat en deux a l'aide de la lame située sur un coté de I'outil.
Tournez doucement les deux moitiés pour les séparer du noyau.
Si l'outil est doté d'un extracteur de noyaux intégré, utilisez-le en poussant et en tournant doucement.
Placez le c6té dentelé de la trancheuse contre le centre du fruit et tirez-le uniformément le long de la chair.
Prét — vous obtiendrez des tranches fines et réguliéres, parfaites pour les sandwichs, les salades ou les tartinades.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Apreés chaque utilisation, lavez soigneusement l'outil a I'eau tiéde et au liquide vaisselle.

Peut étre nettoyé a la main ou au lave-vaisselle — assurez-vous que le matériau est adapté a cet usage.
Evitez d’utiliser des éponges tranchantes qui pourraient endommager la surface en plastique.

Séchez soigneusement apres le lavage, en particulier dans les endroits difficiles d'accés entre les lames.
Conserver dans un endroit sec, hors de portée des enfants.

DONNEES TECHNIQUES
e  Matériau : plastique
Poignée ergonomique
Utilisation siire
L'épaisseur parfaite d'une tranche d'avocat
Dimensions : 17,5 cm x 5,8 cm

CONSIGNES DE SECURITE

Le produit contient des éléments tranchants — a utiliser avec précaution.

N'utilisez pas I'outil sur des fruits durs ou d'autres aliments - il pourrait étre endommagé.
Tenir hors de portée des enfants — risque de coupures.

Ne pas utiliser sur des surfaces instables — toujours couper sur une planche de cuisine.
En cas de fissures, de fentes ou d’autres dommages, cessez I’utilisation.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans
préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

DESCRIZIONE

L'affetta-avocado multifunzionale é uno strumento pratico che ti aiuta a preparare la frutta in modo rapido e pratico. Grazie al suo design ben
studiato, unisce le funzioni di un coltello e di un'affettatrice, consentendo di affettare facilmente, rimuovere i semi e tagliare la polpa in pezzi
uniformi. Perfetto per 'avocado, ma funziona anche con altri frutti e verdure. Realizzata in plastica leggera e resistente, l'affettatrice é sicura da usare
e la sua impugnatura ergonomica garantisce il comfort anche durante un uso prolungato. Le lame speciali sono sufficientemente affilate per tagliare
in modo efficace riducendo al minimo il rischio di tagli. Facile da pulire, lo strumento ¢ igienico e pronto all'uso in pochi istanti.

MANCIA
e E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

COME USARE
e  Tagliare I'avocado a meta utilizzando la lama posta su un lato dell'utensile.
Ruotare delicatamente entrambe le meta per separarle dal nocciolo.
Se l'utensile é dotato di un dispositivo di rimozione dei noccioli incorporato, utilizzarlo spingendo e ruotando delicatamente.
Posizionare il lato seghettato dell'affettatrice al centro del frutto e farla scorrere uniformemente lungo la polpa.
Fatto! Otterrai fette sottili e uniformi, perfette per panini, insalate o creme spalmabili.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Dopo ogni utilizzo, lavare accuratamente 1'utensile con acqua tiepida e detersivo per i piatti.

Puo essere lavato a mano o in lavastoviglie, assicurandosi che il materiale sia adatto a questo scopo.
Evitare 1'uso di spugne taglienti che potrebbero danneggiare la superficie in plastica.

Dopo il lavaggio, asciugare accuratamente, soprattutto nei punti difficili da raggiungere tra le lame.
Conservare in un luogo asciutto, fuori dalla portata dei bambini.

DATI TECNICI

Materiale: plastica

Maniglia ergonomica

Sicuro da usare

Lo spessore perfetto di una fetta di avocado
Dimensioni: 17,5 cm x 5,8 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Il prodotto contiene elementi taglienti: usare con cautela.

Non utilizzare l'utensile su frutta dura o altri alimenti, poiché potrebbe danneggiarsi.
Tenere fuori dalla portata dei bambini: rischio di tagli.

Non utilizzare su superfici instabili: tagliare sempre su un tagliere da cucina.

Se si verificano crepe, spaccature o altri danni, interrompere I'uso.

& CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBAILLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.
DESCRIPCION

El cortador de aguacate multifuncional es una herramienta practica que le ayuda a preparar fruta de forma répida y comoda. Gracias a su cuidado
disefio, combina las funciones de un cuchillo y un rebanador, lo que permite rebanar facilmente, quitar las semillas y cortar la pulpa en trozos
uniformes. Perfecto para el aguacate, pero también funciona con otras frutas y verduras. Fabricada en plastico ligero y duradero, la cortadora es
segura de utilizar y su mango ergonémico garantiza comodidad incluso durante un uso prolongado. Las cuchillas especiales son lo suficientemente
afiladas para cortar eficazmente minimizando el riesgo de cortes. Facil de limpiar, la herramienta es higiénica y esta lista para usarse nuevamente en
unos instantes.

CONSEJO
e  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

MODO DE EMPLEO

e  Corte el aguacate por la mitad usando la cuchilla de un lado de la herramienta.
Gire suavemente ambas mitades para separarlas del hueso.
Si la herramienta tiene un removedor de carozos incorporado, tiselo empujandolo y girdndolo suavemente.
Coloque el lado dentado del cortador contra el centro de la fruta y tire de él uniformemente a lo largo de la pulpa.
Listo: obtendras rebanadas finas y uniformes, perfectas para sandwiches, ensaladas o untables.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

e Después de cada uso, lave bien la herramienta con agua tibia y detergente lavavajillas.
e Se puede limpiar a mano o en el lavavajillas; asegtirese de que el material sea adecuado para este fin.
e  Evite utilizar esponjas afiladas que puedan dafiar la superficie plastica.
e  Seque completamente después del lavado, especialmente en los lugares dificiles de alcanzar entre las cuchillas.
e  Conservar en un lugar seco, fuera del alcance de los nifios.
DATOS TECNICOS
e  Material: plastico
e  Mango ergonémico
e Seguro de usar
e  El grosor perfecto de una rodaja de aguacate
° Dimensiones: 17,5 cm x 5,8 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

El producto contiene elementos afilados: dselo con precaucion.

No utilice la herramienta sobre frutas duras u otros alimentos: podria dafiarse.
Mantener fuera del alcance de los nifios — riesgo de cortes.

No utilizar sobre superficies inestables: cortar siempre sobre una tabla de cocina.
Si aparecen grietas, rajaduras u otros dafios, suspenda su uso.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado deber4 entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

BESCHRIJVING

De multifunctionele avocadosnijder is een praktisch hulpmiddel waarmee u snel en gemakkelijk fruit kunt bereiden. Dankzij het doordachte ontwerp
combineert het de functies van een mes en een schaafmachine, waardoor u gemakkelijk kunt snijden, pitten kunt verwijderen en het vruchtvlees in
gelijke stukken kunt snijden. Perfect voor avocado, maar kan ook met andere soorten fruit en groenten. De snijmachine is gemaakt van lichtgewicht
en duurzaam plastic, waardoor hij veilig in gebruik is. De ergonomische handgreep zorgt voor comfort, zelfs bij langdurig gebruik. De speciale
messen zijn scherp genoeg om effectief te snijden en de kans op snijwonden tot een minimum te beperken. Het gereedschap is eenvoudig schoon te
maken, hygiénisch en binnen enkele ogenblikken weer klaar voor gebruik.

TIP
e  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

HOE TE GEBRUIKEN

e  Snijd de avocado doormidden met behulp van het mesje aan één kant van de tool.
Draai de twee helften voorzichtig om ze los te maken van de pit.
Als het gereedschap een ingebouwde putverwijderaar heeft, gebruik het dan door het voorzichtig te duwen en te draaien.
Plaats de gekartelde kant van de snijder tegen het midden van het fruit en trek het gelijkmatig over het vruchtvlees.
Klaar — u krijgt gelijkmatige, dunne plakjes, perfect voor sandwiches, salades of smeersels.

REINIGING EN ONDERHOUD
e Was het gereedschap na elk gebruik grondig af met warm water en afwasmiddel.
Kan met de hand of in de vaatwasser worden gereinigd — zorg ervoor dat het materiaal hiervoor geschikt is.
Gebruik geen scherpe sponzen, deze kunnen het kunststofoppervlak beschadigen.
Na het wassen goed laten drogen, vooral op de moeilijk bereikbare plekken tussen de messen.
Bewaren op een droge plaats, buiten bereik van kinderen.

TECHNISCHE GEGEVENS

Materiaal: kunststof

Ergonomische handgreep

Veilig in gebruik

De perfecte dikte van een avocadoplak
Afmetingen: 17,5 cm x 5,8 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Het product bevat scherpe elementen, wees voorzichtig.

Gebruik het gereedschap niet op hard fruit of andere voedingsmiddelen; het kan hierdoor beschadigd raken.
Buiten bereik van kinderen houden: risico op snijwonden.

Niet gebruiken op onstabiele oppervlakken, maar altijd snijden op een keukenplank.

Stop het gebruik indien er scheuren, barsten of andere schade ontstaat.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het
ontwerp en de productgegevens.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G EVXAPLOTOVHE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
TIpwv xpnolpomnowmoete 1o mpoidv, Stafaote Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va Siic@aAiceTe ) 0wOTN Xpriom TOV.

IMapoakaAobpe GUAGETE QLTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] GVXQOP& KOl KOAOLBT|OTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1| [N THPTNOT TV 0nylev propei va
anoteAéoel amelAn yia ) {wn 1} TV LYELX.

ITEPITPA®H

O TOAVAELTOLPYIKOG KOQTNG afoKAVTO Eival €va TPAKTIKO epyaleio mov oag Bonbd va mpoetopdlete @povTa ypriyopa Kot e0koAa. Xdapn oTtov
KOAOOYESIOG|EVO OYXESIGHO TOV, GLVOLALEL TIG AELTOLPYIEG EVOG HOXOLPLOD KAl €VOG KOQTI|, EMTPEMOVIAG EVKOAO KOWYIHO OE PETEC, AQAIpEDT|
OTOPGV KOl KOTI TOL TIOATOD OE OpOWOHOPQX KOpPATX. ISavikd yix afokdvto, aAAd Bo Aettoupynoel kot pe GAAG @PodTa Kol ACGKAVIKG.
Koataokevaopévog and eAa@pl Kot avBekTiKd TANOTIKO, 0 KOPTNG eivat a0QOAT|G 0T Xpron Kot 1) pyovoptkn Aafr] tov eEac@alilel Gveon oKOpo
Kal Kot T Sidpkelor mopatetapévng xpnong. Ot edikég Aemideg eivanl apKeETA OXHNPEG YIx v KOPOUV OMOTEAEGHATIKA, E€AOXIOTOTOIOVTNG
napdAANAax Tov Kivéuvo Koytpatwv. EbkoAo atov kaBapiopo, To epyaAsio eivan Lylevo Kat ETOLHO yix xprion Sava o€ Alya Aemtd.

AKPO
e H ovokeun mpénet va eAeyyBel yio Ty mAnpoTNTA TG MOPAE00TG KA Y1 TUXOV 0pATEG {NHIEG.
e Xe mepimtwon eAAmovg mapddoong 1 €dv mapatnpnoeTte UG AOY® EAATTOHOTIKIG OUOKELAGING 1| HETOPOPAG, EMKOWVAOVIIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOHT| ESUTNPETNONG TTEAXTMV.

QY NA XPHXIMOIIOIH>XETE
o Kourte 10 affokdvTo oTn PO XPNOLHOTOIOVTOG TN AeTiSa 0T piat TAELPA TOL EpyaAEiov.
Z1piyte anmoAd Kot to §00 HIoG yia va Ta Sexmploete and to AGKKO.
Edv 10 epyaieio Siabétel eVOOPATOHEVO EPYOAEID AQAIPEOT|G KOIAOTIT®V, XPTOIHOTIO|OTE TO TIECOVTAG TO KOl TIEPLOTPEPOVTAG TO AMOAQ.
TomnoBetote TNV 080VIOTH TAELPG TOL KOQPTN CTO KEVIPO TOL PPOVTOL Kat TPAPNETE TNV OHOIOHOPPX KATE HNKOG TNG TAPKAG.
"Etopo — Ba éxete OpOIOHOPPEG, AEMTEG PETEG IOAVIKEG YO GAVTOULTG, COANTEG T| GAEippaTA.

KAGAPIZXMOX KAI SYNTHPHYXH
o Metd ano k&Be xprion, TAVVETE KAAG TO EPYXAELD pe (E0TO VEPO KOl LYPO TLATMV.

e Mrnopel va kaBaploTel 1o x€pl 1] 6TO TALVTIPLO MATWV — Befantwbeite OTL TO LAIKO glval KATGAANAO ylx qUTOV TOV OKOTO.
e ATOQUYETE TN XpTiOT ALXHNPAOV CPOLYYRPLAV TIOL HTIOPEL VO TIPOKAAETOLV {NHLK GTNY TAXCTIKT] EMPAVELX.
e XTEYVOOTE KAAK HETA TO TMAVOLHO, E181KE 08 SUOTIPACTTX ONpElX avApETH OTLG AETIBEG.
o ®duAdooete o€ ENPO PEPOG, HOKPLX OTIO TIALOLE.
TEXNIKA AEAOMENA
o YAIKO: TAGOTIKO
e  Epyovopikn Aafin
o Aoc@alég ot xprion
o To téAelo YOG g PETAG afoKavTo
e  Awotaoelg: 17,5 ek. x 5,8 ek.
OAHTI'IEY AYPAAEIAY
e To mpoidv mepiéxel aryUnpd OTOLKELX - XPTO1HOTOW|OTE TO HE TIPOCOYT).
e Mnyv xpnolpomnoleite o epyaleio o€ OKANPG PPoVTA 1} GAAX TPOQIHX - ptopel va vooTel {npid.
e Na @uAdooeTol poKpl& amd modid - Kiveuvog KOYHAT®V.
e Mnv 10 xpnotlponoleite o€ aotabeig emeaveleg — kOfBete NGvia oe oavida kovlivagc.
e EQv ep@avioTolV poyHES, oxloipata 1 GAAEG {npiég, StakoYte ™ Xpnon.

@ XYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'lA TH ATAXEIPIXH XPHYXIMOITOIHMENSQN XYYXKEYAXIQN

G H cvokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT ATIO PIAKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV GTO TOTIKO 006 KEVTPO
aVOKUKA®OTG.
ﬁ Ta xpnotpononpéva vAika cvokevaoiog Ba mipenel va mapadidoviar oto onpeio §1&Beong amoPAn Ty MOV €X0VV OpiCEL Ol TOMKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTkd pe TIg SUVATOTNTEG AMOPPIYTG TOL XPT|CILOTOLHEVOL TIPOTOVTOG TTAPEXOVTOL Omd TO SNHOTIKO 1
Snpotiko ypaoeio.

To mpoi6v TANPOL TIg EVPWTATKEG Kl EBVIKEG AMANTAOEL OXETIKA HE TNV XOPAAELX TOV CUOKEVMV KOL TV TIPOIOVI®V.

Awatnpovpe 1o Sikaipo va K&voupe aAAXYEG 0TO Keipievo, To oxeSlaopo Ko Ta Sedopéva tpoidvTog Xwpig
nipogdonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

fnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corect a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate

reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

DESCRIERE

Felitorul multifunctional de avocado este un instrument practic care va ajutd sa preparati fructele rapid si convenabil. Datorita designului sau bine
gandit, combina functiile unui cutit si ale unui feliator, ceea ce permite felierea usoara, Indepartarea semintelor si tdierea pulpei in bucati uniforme.
Perfect pentru avocado, dar merge bine si cu alte fructe si legume. Fabricat din plastic usor si durabil, feliatorul este sigur de utilizat, iar méanerul sau
ergonomic asigurd confort chiar si in timpul utilizarii prelungite. Lamele speciale sunt suficient de ascutite pentru a tdia eficient, reducand in acelasi
timp riscul de taieturi. Usor de curatat, unealta este igienica si gata de utilizare din nou n cateva clipe.

SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.
In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de asistenta.

CUM SE UTILIZEAZA

Taiati avocado-ul in jumatate folosind lama de pe o parte a uneltei.

Rasuciti usor ambele jumatati pentru a le separa de sambure.

Daca unealta are un dispozitiv incorporat de Indepartare a gropilor, utilizati-1 impingandu-1 si rotindu-1 usor.
Asezati partea zimtatd a feliatorului pe centrul fructului si trageti-o uniform de-a lungul pulpei.

Gata — veti obtine felii subtiri si uniforme, perfecte pentru sandvisuri, salate sau creme tartinabile.

CURATARE SI INTRETINERE

Dupa fiecare utilizare, spalati bine unealta cu apa calda si detergent de vase.

Poate fi curdtat manual sau Tn masina de spalat vase — asigurati-va ca materialul este potrivit pentru acest scop.
Evitati utilizarea buretilor ascutiti care pot deteriora suprafata de plastic.

Uscati bine dupa spalare, 1n special in locurile greu accesibile dintre lame.

A se pastra Intr-un loc uscat, ferit de copii.

DATE TEHNICE

Material: plastic

Maner ergonomic

Sigur de utilizat

Grosimea perfectd a unei felii de avocado
Dimensiuni: 17,5 cm x 5,8 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

W

Produsul contine elemente ascutite — utilizati cu precautie.

Nu folositi unealta pe fructe tari sau alte alimente - se poate deteriora.

A nu se lasa la indemana copiilor — risc de taieturi.

Nu utilizati pe suprafete instabile — taiati Intotdeauna pe o placa de bucatarie.
Daca apar crapaturi, despicaturi sau alte deteriorari, Intrerupeti utilizarea.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE
Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile

Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida

ou a sadde.
DESCRICAO
O fatiador de abacate multifuncional é uma ferramenta pratica que ajuda vocé a preparar frutas de forma rapida e pratica. Gragas ao seu design bem
pensado, ele combina as fungdes de uma faca e de um fatiador, o que permite fatiar facilmente, remover sementes e cortar a polpa em pedagos
uniformes. Perfeito para abacate, mas também funciona com outras frutas e vegetais. Feito de plastico leve e duravel, o fatiador é seguro de usar e
sua alca ergondmica garante conforto mesmo durante uso prolongado. As laminas especiais sdo afiadas o suficiente para cortar com eficiéncia,
minimizando o risco de cortes. Facil de limpar, a ferramenta é higiénica e estd pronta para ser usada novamente em instantes.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

MODO DE USAR
e  Corte o abacate ao meio usando a lamina em um dos lados da ferramenta.

e  Gire delicadamente as duas metades para separa-las do carogo.
e  Se a ferramenta tiver um removedor de carogos integrado, use-o empurrando e girando suavemente.
e  Coloque o lado serrilhado do fatiador no centro da fruta e puxe-o uniformemente ao longo da polpa.
e  Pronto — vocé obtera fatias finas e uniformes, perfeitas para sanduiches, saladas ou patés.
LIMPEZA E MANUTENCAO
e  Apbs cada uso, lave bem a ferramenta em dgua morna e detergente de louga.
e Pode ser limpo a mdo ou na maquina de lavar louga — certifique-se de que o material é adequado para esse fim.
e  Evite usar esponjas afiadas que podem danificar a superficie plastica.
e Seque bem apds a lavagem, especialmente em locais de dificil acesso entre as laminas.
e Armazene em local seco, fora do alcance de criangas.
DADOS TECNICOS
e  Material: plastico
e  Alca ergondmica
e Seguro de usar
e  Aespessura perfeita de uma fatia de abacate
. Dimensoes: 17,5 cm x 5,8 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

O produto contém elementos cortantes — use com cuidado.

Ndo use a ferramenta em frutas duras ou outros alimentos - ela pode ser danificada.
Mantenha fora do alcance de criangas — risco de cortes.

Ndo utilize em superficies instaveis — corte sempre sobre uma tabua de cozinha.

Se ocorrerem rachaduras, divisdes ou outros danos, interrompa o uso.

& DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracées no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.



BG

YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!
Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja
TIpe/ICTaB/IsIBA 3arl/laxa 3a )KUBOTa U/ 3[paBeTo.

OIIMCAHWE

MHorogyHKIHMOHaIHaTa pe3ayka 3a aBoKa/lo € MPaKTHU4YeH MHCTPYMEHT, KOMTO BU IIoMara /ja IIpUroTsTe 11ozoBe 6bp30 U yz00H0. BiiarosapeHue Ha
Jobpe obMucneHust cu Au3aiiH, TOM CbueTaBa (PyHKLMMTEe Ha HOXX M pe3ayka, KOeTo I103BOJIsiBA JIECHO Hapsi3BaHe, OTCTPaHsBaHE Ha CEMKH U
Hapsi3BaHe Ha Iy/raTa Ha paBHOMEPHHM apueTa. VjieasneH 3a aBOKa/0, HO 1ije Ce ChueTae U C JPYrH IUVIOA0Be U 3eeHUyLid. VI3paboTeHa OT jieka u
W3/PHXK/IMBA I/1aCTMaca, pe3aukara e Oe3omacHa 3a ynorpeba, a eproHOMHYHara M JpbXKKa OCHIypsiBa KOMGOPT JOpPH TPU NPOJb/DKUTENTHA
yrotpe6a. CrierMaHUTe OCTPUETa Ca AOCTaThUHO OCTPH, 3a Jja PeXKaT e)eKTUBHO, KaTo ChlljeBPeMEeHHO MHUHHUMH3MPAT PYCKa OT Nopsi3BaHus. JleceH
3a MOYKMCTBaHe, UHCTPYMEHTHT e XUI'MeHHUUeH U FOTOB 3a yroTpeba OTHOBO 3a MUT.

CBBET
e  YcrpoiicTBoTO TpsibBa Jja Ce MPOBEpH 3a ITBJIHOTA Ha [JOCTABKaTa U 3a BUJVMHU TTOBPE/IH.
e B c/yuaii Ha HelThb/THA /I0CTAaBKa WM aKo 3abesie)kuTe TIOBPeH, TIPUUUHEHH OT HelTpaBU/IHA OTIAKOBKA WJTH TPAHCTIOPT, MOJIsl, CBBPJKETe Ce C
ropelaTa JMHUs 3a 06CTy)KBaHe Ha KJIMEHTH.

KAK JA M3ITOJ/I3BATE
e  PaspexeTe aBOKaZ0TO HArOJIOBMHA, KaTO U3M0/13BaTe OCTPUETO OT eAHATa CTPaHa Ha MHCTPYMEHTa.
BHuMaTesIHO 3aBbpTeTe /iBeTe M0JI0BUHHY, 3 Jla TH OT/e/IUTe OT KOCTUJIKATA.
AKO MHCTPYMEHTBT UMa Brpa/ieH MHCTPYMEHT 3a OTCTpaHsBaHe Ha sIMH, M3M0JI3BaiiTe Io, KaTO BHUMATe/THO HaTHUCKaTe 1 3aBbpTare.
ITocraBeTe Ha3bbeHaTa CTpaHa Ha pe3aykara KbM LieHThpa Ha IUI07a U 51 M3//bpIialiTe paBHOMEPHO I10 MececTara 4acT.
T0TOBO — 11je MO/TyYHTe PABHOMEPHH, ThHKU (PUIMHKY, W/lea/THH 3a CaH/BUYH, CajlaTH WA HaMa3KH.

IIOYUCTBAHE U ITOJJPBXKA
e  Criep BCsiKa yrorpeba M3MUITe MHCTPYMEHTA CTapaTesHO C TOIUIA BOJA U Mperapar 3a MUeHe Ha Ch/IOBe.
Moxke Jja ce MOUMCTBA Ha PbKa WM B ChAOMUs/IHA MalllHa — yBepeTe Ce, 4e MaTepHasIbT e MOAXOASLL] 3a TasH Lie/l.
W36srBaiiTe U3M0/I3BaHETO HAa OCTPH I'bOM, KOUTO MOTaT Jja TIOBPEASAT M/1aCTMAcoBaTa MOBbPXHOCT.
ITopcymuete f06pe cies U3MHUBaHe, 0CO6HO Ha TPYAHOAOCTHIIHUTE MeCTa MeXX/ly OCTPHeTara.
CbxpaHsiBaiiTe Ha CyX0 MsICTO, HeJOCTBITHO 3a fleLja.

TEXHUYECKHW JAHHU

Marepuain: njaacrtmaca

EproHomMyyHa JjpbxkKa

Be3somnaceH 3a ynorpeba

IMepdekTHaTa nebenrHa Ha pe3eH aBOKaZlo
Pa3mepu: 17,5 cM x 5,8 cm

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

ITpoAyKTHT ChABPsKa OCTPH e/1leMeHTH — U3I10/I13BaliTe BHUMATEJHO.

He u3non3BaiiTe MHCTpyMeHTa BbPXY TBbPAH IVIO[0Be WM APYTH XPaHU - MOXKe fla Ce TTIOBPeH.
ITa3eTe maneu oT fella — pUCK OT TIOPSI3BAHUS.

He u3nosn3Baiite BbpXy HeCTaOWU/IHN TOBLPXHOCTH — BUHATH PeXXeTe Ha KyXHEeHCKa JIbCKa.

AKO Ce MOSIBAT MyKHATHHY, Lie[THATUHHU WK [JPYTHU MOBPEJH, TpeKpareTe yrorpebara.

@ CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITIOJ/I3BAHU OITAKOBKHA

- OrnakoBkara e I/I3pa60TEHa OT €KOJIOTMYHO YKUCTU MaTepuaivd, KOUTO Morar Ja 61,,an H3XBLPJIEHU B MEeCTHHA LEHTHP 3a PeLiuK/IMpaHe.

V3non3BaHKTe OMAKOBBUYHY MaTepyasy TpsibBa fia Ce MpefajaT Ha MyHKTa 3a M3XBBPJIsIHE Ha OTHaAbLY, ONpeJie/ieH OT MeCTHHUTE
Br1acTu. ViHpopmarys 3a Bb3MO)KHOCTUTE 32 U3XBbPJIsIHE HA M3I10/I3BAHUs MIPOAYKT Ce MPeAOCTaBst OT OOLIMHCKATA WM rpafcKaTa
cyxba.

TTpoAyKTHT OTrOBapsi Ha eBPOINEeHCKHUTe U HAaLlMOHAHHTE W3UCKBaHUs 3a 6e30MacHOCT Ha YCTPOMCTBAaTa U NMPOAYKTHUTE.

3ara3BamMe CH IIpaBOTO Jja TIPABUM NIPOMEHH B TeKCTa, Jp3aiiHa 1 JaHHWUTe 3a MPOAYyKTa 0e3 IpeayrpexeHre.



Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa

HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

LEIRAS

A multifunkcionalis avokadé szeletel$ egy praktikus eszkoz, amely segit gyorsan és kényelmesen elkésziteni a gyiimélesot. Atgondolt kialakitdsanak
koszonhetéen 6tvozi a kés és a szeleteld funkcidit, ami lehet6vé teszi a konny(i szeletelést, a magok eltavolitasat és a pép egyenletes darabokra
vagasat. Tokéletes avokadéhoz, de mas gylimolcsokkel és zoldségekkel is kombindlhat6. Konnyll és tartés miianyagbol késziilt, a szeleteld
biztonsdgosan hasznélhat6, ergonomikus fogantytja pedig kényelmes hasznalatot biztosit még hosszabb hasznalat soran is. A specialis pengék elég
élesek ahhoz, hogy hatékonyan vagjanak, mikézben minimalizaljdk a vagasok kockéazatat. Konnyen tisztithat6, a szerszam higiénikus és pillanatok

alatt Gjra hasznalhaté.

TIPP
L]

A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sériilések szempontjabol.
Hianyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

HASZNALAT

Vagd félbe az avokadot a szerszam egyik oldalan talalhat6 pengével.

Ovatosan csavard el mindkét felét, hogy elvéljanak a magtél.

Ha a szerszam beépitett godorkisziirdval rendelkezik, akkor dvatosan nyomja és forgatja.

Helyezd a szeleteld recés oldalat a gyiimolcs kdzepéhez, és hiizd egyenletesen a his mentén.

Kész is — egyenletes, vékony szeleteket kapsz, amelyek tokéletesek szendvicsekhez, salatdkhoz vagy kenhetd ételekhez.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Minden hasznélat utan alaposan mossa el a szerszamot meleg vizben és mosogatdszerben.

Kézzel vagy mosogatogépben tisztithaté — gy6z6djon meg réla, hogy az anyag alkalmas erre a célra.
Keriilje az éles szivacsok hasznalatat, amelyek karosithatjdk a miianyag feliiletet.

Mosas utan alaposan szaritsa meg, kiilonosen a pengék kozotti nehezen elérhet6 helyeken.

Szaraz, gyermekekt6l elzdrva tartando.

AKI ADATOK

MUSZ
[ ]

Anyag: mlianyag

Ergonomikus fogantyt

Biztonsagos hasznélat

Az avokaddszelet tokéletes vastagsaga
Meéretek: 17,5 cm x 5,8 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

W

A termék éles elemeket tartalmaz — 6vatosan hasznélja.

Ne haszndlja a szerszamot kemény gytimolcsokon vagy mas élelmiszereken - karosodhat.
Gyermekektdl elzarva tartand6 — vagasveszély.

Ne haszndlja instabil feliileten — mindig konyhai deszkan véagja.

Repedések, repedések vagy egyéb sériilések esetén hagyja abba a hasznélatat.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZEL ESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A haszndlt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdnyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasdnak lehetGségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozo eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a diz4jnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Lees venligst fglgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.
BESKRIVELSE

Den multifunktionelle avocadoskerer er et praktisk verktgj, der hjelper dig med at tilberede frugt hurtigt og nemt. Takket veere sit gennemtaenkte
design kombinerer den funktionerne af en kniv og en palegsmaskine, hvilket ggr det nemt at skere, fjerne kerner og skere frugtkedet i lige store
stykker. Perfekt til avocado, men fungerer ogsa godt sammen med andre frugter og grentsager. Paleegsmaskinen er lavet af let og holdbar plastik og
er sikker at bruge, og dens ergonomiske handtag sikrer komfort selv ved langvarig brug. De specielle klinger er skarpe nok til at skeere effektivt,
samtidig med at risikoen for snitsdr minimeres. Verktgjet er nemt at renggre, hygiejnisk og klar til brug igen pa fa gjeblikke.

TIP
e Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
e I tilfeelde af en ufuldsteendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.
SADAN BRUGES

Sker avocadoen i halve med bladet pa den ene side af veerktgjet.

Drej forsigtigt begge halvdele for at adskille dem fra stenen.

Hvis veerktgjet har en indbygget grubefjerner, skal du bruge den ved forsigtigt at skubbe og dreje.

Placer den savtakkede side af palegsmaskinen mod midten af frugten, og trek den jeevnt langs frugtkadet.
Klar — du far lige, tynde skiver, der er perfekte til sandwich, salater eller paleg.

RENGUYRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Efter hver brug skal verktgjet vaskes grundigt i varmt vand og opvaskemiddel.

Kan renggres i handen eller i opvaskemaskinen — sgrg for, at materialet er egnet til dette formal.
Undga at bruge skarpe svampe, der kan beskadige plastoverfladen.

Ter grundigt efter vask, iseer pa sveert tilgeengelige steder mellem bladene.

Opbevares tort, utilgengeligt for barn.

TEKNISKE DATA

Materiale: plastik

Ergonomisk handtag

Sikker at bruge

Den perfekte tykkelse af en avocadoskive
Mal: 17,5 cm x 5,8 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Produktet indeholder skarpe dele — brug med forsigtighed.

Brug ikke verktgjet pa hard frugt eller andre fgdevarer - det kan blive beskadiget.
Opbevares utilgengeligt for bern — risiko for snitsar.

Ma ikke anvendes pa ustabile overflader — sker altid pa et kekkenbreet.

Hvis der opstar revner, spreekker eller andre skader, skal brugen ophgre.

& TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.



Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportcaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota

POPIS

Multifunkény krdjac na avokado je prakticky nastroj, ktory vam pomdZe rychlo a pohodlne pripravit ovocie. Vdaka premyslenému dizajnu
kombinuje funkcie noza a krijaca, ¢o umoziuje jednoduché krajanie, odstrafiovanie semien a nakrajanie duZiny na rovnomerné kiisky. Idealne k
avokadu, ale bude fungovat’ aj s inym ovocim a zeleninou. Kréjac je vyrobeny z 'ahkého a odolného plastu, takZe je bezpecny na pouZivanie a jeho
ergonomické rukovét zaistuje pohodlie aj pri dlhodobom pouZivani. Specialne Cepele st dostatocne ostré na to, aby efektivne rezali a zarovei

SK
VéazZeny pan/pani, dakujeme vam za zaktipenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

alebo zdravia.

minimalizovali riziko porezania. Nastroj sa l'ahko Cisti, je hygienicky a pripraveny na opatovné pouZzitie v priebehu niekol’kych minnit.

TIP

Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poskodené.

V pripade neuplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie spdsobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisnd

hortcu linku.

AKO POUZIVAT

Avokédo prekrojte na polovicu pomocou Cepele na jednej strane néstroja.

Jemne otocCte obe polovice, aby ste ich oddelili od kostky.

Ak mé4 néstroj zabudovany odstrafiovac jamiek, pouZite ho jemnym zatlacenim a otdcanim.
PriloZte ziibkovanii stranu krajaca k stredu ovocia a rovnomerne nim tahajte pozdiZ duZiny.
Pripravené — ziskate rovnomerné, tenké platky idedlne na sendvice, Salaty alebo natierky.

CISTENIE A UDRZBA

Po kazdom pouziti dokladne umyte néstroj v teplej vode s prisadou do umyvacky riadu.
MozZno umyvat rucne alebo v umyvacke riadu — uistite sa, Ze material je na tento ucel vhodny.
Nepouzivajte ostré Spongie, ktoré by mohli poskodit’ plastovy povrch.

Po umyti dokladne osuste, najmé t'azZko dostupné miesta medzi Cepel'ami.

Skladujte na suchom mieste, mimo dosahu deti.

TECHNICKE UDAJE

Material: plast

Ergonomicka rukovat’

Bezpecné pouZitie

Dokonala hribka platku avokada
Rozmery: 17,5 cm x 5,8 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

W

Vyrobok obsahuje ostré ¢asti — pouZivajte opatrne.

NepouZzivajte nastroj na tvrdé ovocie alebo iné potraviny — moZze sa poSkodit’.
Uchovéavajte mimo dosahu deti — nebezpecenstvo porezania.

NepouZivajte na nestabilnych povrchoch — vZdy reZte na kuchynskej doske.

Ak sa objavia praskliny, praskliny alebo iné poSkodenia, prestarite vyrobok pouzivat'.

TIPY A INFORMACIE O NAKLADAN] S POUZITYMI OBALOMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informacie o moznostiach
likvidécie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

Vyrobok spifia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!
Ennen tuotteen kayttod lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilyta tama kdyttoohje myohempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.
KUVAUS

Monitoiminen avokadoviipalo on kédytédnnéllinen tyokalu, jonka avulla voit valmistaa hedelmid nopeasti ja kétevasti. Hyvin harkitun suunnittelunsa
ansiosta se yhdistdd veitsen ja viipalointilaitteen toiminnot, mikd mahdollistaa helpon viipaloinnin, siementen poistamisen ja hedelmaélihan
leikkaamisen tasaisiksi paloiksi. Tadydellinen avokadolle, mutta toimii my6s muiden hedelmien ja vihannesten kanssa. Kevyestd ja kestdvastd
muovista valmistettu viipalointilaite on turvallinen kdyttéd, ja sen ergonominen kahva takaa mukavuuden myo6s pitkdaikaisessa kaytdssd. Erikoisterdt
ovat riittdvan terdvat leikkaamaan tehokkaasti ja minimoimaan viiltoriskia. Helppo puhdistaa, tydkalu on hygieeninen ja kédyttovalmis hetkessa.

KARKI
e  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttad
asiakaspalvelunumeroon.

KAYTTOOHJEET

e  Leikkaa avokado puoliksi tyokalun toisella puolella olevalla teralla.
Kierrd varovasti molempia puoliskoja erottaaksesi ne kivesta.
Jos tyokalussa on sisddnrakennettu kuopanpoistaja, kdyta sitd painamalla ja kadntdamaélla varovasti.
Aseta viipalointiterdn sahalaitainen puoli hedelmén keskelle ja veda sita tasaisesti hedelmélihaa pitkin.
Valmis — saat tasaisia, ohuita viipaleita, jotka sopivat tdydellisesti voileipiin, salaatteihin tai levitteisiin.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Pese tyokalu huolellisesti jokaisen kédyttokerran jalkeen lampimaélla vedelld ja astianpesuaineella.
Voidaan pesté késin tai astianpesukoneessa — varmista, ettd materiaali soveltuu tdhan tarkoitukseen.
Viltd terdvien sienien kdyttod, silld ne voivat vahingoittaa muovipintaa.

Kuivaa huolellisesti pesun jdlkeen, erityisesti terien vélien vaikeasti tavoitettavat kohdat.

Sdilyta kuivassa paikassa, lasten ulottumattomissa.

TEKNISET TIEDOT

Materiaali: muovi

Ergonominen kahva

Turvallinen kayttda

Avokadoviipaleen tdydellinen paksuus
Mitat: 17,5 cm x 5,8 cm

TURVALLISUUSOHJEET

Tuote sisdltdd terdvid esineitd — kdytd varoen.

Ali kéytd tyokalua koviin hedelmiin tai muihin ruokiin — se voi vaurioitua.
Sdilytd lasten ulottumattomissa — viiltohaavojen vaara.

Ali kéytd epévakailla pinnoilla — leikkaa aina keitticleimalla.

Jos tuotteessa on halkeamia, lohkeamia tai muita vaurioita, lopeta kaytto.

& VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ympéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti S vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijuy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.
APRASYMAS
Daugiafunkciné avokado pjaustyklé yra praktiskas jrankis, padedantis greitai ir patogiai paruosti vaisius. Dél gerai apgalvoto dizaino jis sujungia
peilio ir pjaustyklés funkcijas, todél lengva pjaustyti, pasalinti séklas ir supjaustyti minkstima j lygius gabalélius. Puikiai tinka avokadui, bet tiks ir
su kitais vaisiais bei darZovémis. Pagaminta i§ lengvo ir patvaraus plastiko, pjaustyklé yra saugi naudoti, o jos ergonomiSka rankena uZtikrina
komforta net ir ilgai naudojant. Specialiis peiliukai yra pakankamai aStriis, kad pjauty efektyviai, tuo paiu sumazinant jpjovimy rizika. [rankis
lengvai valomas, higieniSkas ir vél paruostas naudoti per kelias akimirkas.

PATARIMAS
e  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimu.
e Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

KAIP NAUDOTI

Avokada perpjaukite per puse, naudodami aSmenis vienoje jrankio puséje.

Svelniai pasukite abi puses, kad atskirtuméte jas nuo kauliuko.

Jei jrankis turi imontuota duobiy Salinimo jrankj, naudokite ji Svelniai stumdami ir sukdami.
Pjaustyklés dantyta puse priglauskite prie vaisiaus centro ir tolygiai traukite ja iSilgai minkStimo.
Paruosta — gausite lygius, plonus grieZinélius, puikiai tinkancius sumustiniams, salotoms ar uztepéléms.

VALYMAS IR PRIEZIURA

e  Po kiekvieno naudojimo jrankj kruop$¢iai nuplaukite Siltu vandeniu ir indy plovikliu.
Galima plauti rankomis arba indaplovéje — jsitikinkite, kad medZiaga tinkama Siam tikslui.
Venkite naudoti aStrias kempines, kurios gali paZeisti plastikinj pavirsiy.
Po plovimo kruopsciai nusausinkite, ypac sunkiai pasiekiamose vietose tarp peiliuky.
Laikyti sausoje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.

TECHNINIAI DUOMENYS
Medziaga: plastikas

Ergonomiska rankena

Saugu naudoti

Tobulas avokado grieZinélio storis
Matmenys: 17,5 cm x 5,8 cm

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Produkte yra aStriy elementy — naudokite atsargiai.

Nenaudokite jrankio kietiems vaisiams ar kitiems maisto produktams — jis gali biiti paZeistas.
Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje — jsipjovimy pavojus.

Nenaudokite ant nestabiliy pavirsiy — visada pjaustykite ant virtuvinés lentos.

Jei atsiranda jtriikimy, jtrikimy ar kity paZeidimy, nebenaudokite.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.



LV
Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

APRAKSTS

Daudzfunkcionalais avokado griezgjs ir praktisks riks, kas palidz atri un érti pagatavot auglus. Pateicoties pardomatajam dizainam, tas apvieno naza
un griezgja funkcijas, kas lauj viegli griezt, iznemt séklas un sagriezt mikstumu vienmérigos gabalos. Lieliski piemérots avokado, bet dergs arT ar
citiem augliem un darzeniem. Izgatavots no vieglas un izturigas plastmasas, griez&js ir droSs lietoSana, un ta ergonomiskais rokturis nodroSina
komfortu pat ilgstoSas lietoSanas laika. Specialie asmeni ir pietiekami asi, lai efektivi grieztu, vienlaikus samazinot griezumu risku. Viegli tirams,
instruments ir higiénisks un gatavs lietoSanai dazu mirklu laika.

PADOMS
e  Terice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas radusies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, ltidzu, sazinieties ar
klientu apkalpoSanas talruni.

KA LIETOT
e  Pargrieziet avokado uz pusém, izmantojot asmeni viena instrumenta puse.
Viegli pagrieziet abas pusites, lai atdalitu tas no bedrites.
Ja instrumentam ir ieb@ivéts bedru noneéméjs, izmantojiet to, viegli piespieZot un pagriezot.
Novietojiet griezéja robaino pusi pret augla centru un vienmerigi pavelciet to gar mikstumu.
Gatavs — ieglisiet vienmérigas, planas Skéles, kas ir ideali piemeérotas sviestmaizém, salatiem vai uzsmérésanai.

TIRISANA UN APKOPE

e  P&c katras lietoSanas reizes riipigi nomazgajiet instrumentu silta Gident un trauku mazgasSanas IidzekIi.
e Var tirlt ar rokam vai trauku mazgajama masina — parliecinieties, ka materials ir piemérots §im nolikam.
[ ]
L]
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Izvairieties lietot asus siiklus, kas var sabojat plastmasas virsmu.
P&c mazgasanas ripigi nosusiniet, Tpasi griiti sasniedzamas vietas starp asmeniem.
Uzglabat sausa, bérniem nepieejama vieta.

TEHNISKIE DATI

Materials: plastmasa
Ergonomisks rokturis

Drosi lietojams

Ideals avokado Skéles biezums
Izmeéri: 17,5 cm x 5,8 cm

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Produkts satur asus elementus — lietojiet uzmanigi.

Nelietojiet instrumentu cietiem augliem vai citiem partikas produktiem — tas var tikt bojats.
Sargat no bérniem — griezumu risks.

Nelietot uz nestabilam virsmam — vienmeér griezt uz virtuves déla.

Ja rodas plaisas, plaisas vai citi bojajumi, partrauciet lietoSanu.

& PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz ieri¢u un produktu drosibu.

Mes paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez ieprieksgja bridinajuma.



Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v6ib ohustada elu véi tervist.

EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

KIRJELDUS

Multifunktsionaalne avokaadoldikur on praktiline t6oriist, mis aitab teil puuvilju kiiresti ja mugavalt valmistada. Ténu ldbimdeldud disainile
tthendab see noa ja viilutaja funktsioonid, mis véimaldab hélpsalt viilutada, seemneid eemaldada ja viljaliha tihtlasteks tiikkideks 16igata. Ideaalne
avokaadoga, aga sobib ka teiste puu- ja koogiviljadega. Kergest ja vastupidavast plastist valmistatud viilutaja on ohutu kasutada ning selle
ergonoomiline kdepide tagab mugavuse isegi pikaajalisel kasutamisel. Spetsiaalsed terad on piisavalt teravad, et 16igata tdhusalt, minimeerides samal

ajal 16ikehaavade ohtu. Lihtne puhastada, to6riist on hiigieeniline ja hetkega uuesti kasutusvalmis.

NIPP
L]

Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.

Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v&i transpordi tottu, votke palun tihendust

klienditeenindusega.

KASUTAMINE

Loika avokaado tooriista tihel kiiljel oleva tera abil pooleks.

Keera mdlemad pooled drnalt, et need kaevust eraldada.

Kui tdoriistal on sisseehitatud aukude eemaldaja, kasutage seda drnalt liikates ja keerates.

Aseta viilutaja sakiline kiilg puuvilja keskosa vastu ja tdmba seda tihtlaselt modda viljaliha.

Valmis — saad iihtlased ohukesed viilud, mis sobivad ideaalselt v6ileibadele, salatitele v6i méédretele.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Pérast iga kasutamist peske tooriista hoolikalt sooja vee ja ndudepesuvahendiga.

Voib pesta késitsi voi ndudepesumasinas — veenduge, et materjal selleks otstarbeks sobib.
Viltige teravate kdsnade kasutamist, mis voivad plastpinda kahjustada.

Pérast pesemist kuivatage hoolikalt, eriti terade vahel raskesti ligipdasetavates kohtades.
Hoida kuivas ja lastele kattesaamatus kohas.

TEHNILISED ANDMED

Materjal: plastik
Ergonoomiline kéepide

Ohutu kasutada

Avokaado viilu ideaalne paksus
M66dud: 17,5 cm x 5,8 cm

OHUTUSJUHISED

i

Toode sisaldab teravaid esemeid — kasutage ettevaatlikult.

Arge kasutage to6riista kdvade puuviljade voi muude toiduainete puhul — see vdib kahjustuda.
Hoida lastele kdttesaamatus kohas — 16ikehaavade oht.

Arge kasutage ebastabiilsetel pindadel — 13igake alati ké6gilaual.

Kui ilmnevad praod, rebendid v6i muud kahjustused, 16petage kasutamine.

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jadtmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvdimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.

Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.



SI
Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.
OPIS
Vecfunkcijski rezalnik avokada je prakti¢no orodje, ki vam pomaga hitro in priro¢no pripraviti sadje. Zahvaljujo¢ dobro premisljeni zasnovi zdruzuje
funkcije noza in rezalnika, kar omogoca enostavno rezanje, odstranjevanje semen in rezanje pulpe na enakomerne kose. Odli¢no za avokado, vendar
se bo ujemalo tudi z drugim sadjem in zelenjavo. Rezalnik je izdelan iz lahke in trpeZne plastike, zato je varen za uporabo, njegov ergonomski rocaj
pa zagotavlja udobje tudi pri dolgotrajni uporabi. Posebna rezila so dovolj ostra za ucinkovito rezanje, hkrati pa zmanjSujejo tveganje ureznin.
Orodje je enostavno za ciS€enje, higiensko in pripravljeno za ponovno uporabo v trenutku.

NASVET
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

KAKO UPORABLJATI
e  Avokado prereZite na pol z rezilom na eni strani orodja.
Obe polovici nezno zasukajte, da ju loCite od koscice.
Ce ima orodje vgrajen odstranjevalec ko3¢ic, ga neZno potisnite in obrnite.
Nazobcano stran rezalnika postavite ob sredino sadja in ga enakomerno povlecite vzdolZ mesa.
Pripravljeno — dobili boste enakomerne, tanke rezine, idealne za sendvice, solate ali namaze.

CISCENIJE IN VZDRZEVANJE
e Po vsaki uporabi orodje temeljito operite v topli vodi in teko€ini za pomivanje posode.
e Lahko se Cisti ro¢no ali v pomivalnem stroju — prepricajte se, da je material primeren za ta namen.
e Izogibajte se uporabi ostrih gobic, ki lahko poskodujejo plasti¢no povrsino.
e  Po pranju temeljito posuSite, zlasti na tezko dostopnih mestih med rezili.
e  Hranite na suhem mestu, izven dosega otrok.
TEHNICNI PODATKI
e  Material: plastika

e  Ergonomski rocaj
e  Varno za uporabo
e  Popolna debelina rezine avokada
. Dimenzije: 17,5 cm x 5,8 cm
VARNOSTNA NAVODILA
e Izdelek vsebuje ostre dele — uporabljajte previdno.
e Orodja ne uporabljajte na trdem sadju ali drugi hrani — lahko se poskoduje.
e  Hraniti izven dosega otrok — nevarnost ureznin.
e Ne uporabljajte na nestabilnih povrSinah — vedno reZite na kuhinjski deski.
o Ce se pojavijo razpoke, praske ali druge poskodbe, prenehajte z uporabo.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiraliSce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na obcinskem ali mestnem uradu.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE
A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an téirge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai ata ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol n6 ar do shlainte mura leanann tu na treoracha.
CUR SIOS

Is uirlis phraiticitil i an slisneoir ilfheidhmeach avocado a chabhraionn leat torthai a ullmhu go tapa agus go caoithitiil. A bhuiochas da dhearadh dea-
cheaptha, comhcheanglaionn sé feidhmeanna scian agus slisneoir, rud a fhidgann gur féidir é a slisnii go héasca, siolta a bhaint agus an laion a
ghearradh ina phiosaf cothroma. Foirfe le haghaidh avocado, ach oibreoidh sé le torthai agus glasrai eile chomh maith. Déanta as plaisteach éadrom
agus marthanach, t4 an slisneoir sdbhdilte le hisdid, agus cinntionn a laimhsedil eirgeanamaiochta compord fid le linn dsdide fada. T4 na lanna
speisialta géar go leor le gearradh go héifeachtach agus an baol gearrthacha & foslaghdii ag an am céanna. Easca le glanadh, ta an uirlis sldinteach
agus réidh le hiiséid aris i gceann n6iméid.

LEID
e Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
e [ gcés seachadta neamhiomlan né ma thugann ta faoi deara damdiste mar gheall ar phacaistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.

CONAS A USAID
e  Gearr an t-avocado ina dh4 leath ag baint tsaide as an lann ar thaobh amhéain den uirlis.
Cas an da leath go réidh chun iad a scaradh 6n gcloch.
Ma4 ta bainteoir poll ionsuite san uirlis, bain dsaid as tri bhrti agus casadh go réidh.
Cuir an taobh serrated den slisneoir i gcoinne lar an toraidh agus tarraing go cothrom é feadh an fheoil.
Réidh — gheobhaidh tu slisni cothroma, tanai até foirfe le haghaidh ceapairi, sailéid n6 leathain.

GLANADH AGUS COINNEAIL

Tar éis gach usdide, nigh an uirlis go maith in uisce te agus leacht niochain mias.

Is féidir é a ghlanadh de ldimh n6 sa mhiasniteoir — déan cinnte go bhfuil an t-dbhar oiritinach don chuspdir seo.
Seachain spuinsi géara a tsaid a d’fhéadfadh damaiste a dhéanamh don dromchla plaisteach.

Triomaigh go maith tar éis niochdin, go hdirithe in 4iteanna atd deacair a bhaint amach idir na lanna.

Storail in ait thirim, as rochtain leanai.

SONRAI TEICNIULA

Abhar: plaisteach
Laimhsedil eirgeanamaiochta
Sébhailte le haséid

Tius Foirfe Slise Abhcéide
Toisi: 17.5cm x 5.8cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

T4 eiliminti géara sa tairge — bain tiséid as go ctiramach.

N4 hiiséid an uirlis ar thorthai crua na ar bhianna eile - d’fhéadfadh damaiste a bheith déanta dé.
Coinnigh amach 6 rochtain leanai — baol gearrthacha.

N4 htiséid ar dhromchlai éagobhsai — gearr i gcénai ar chlér cistine.

Ma tharlaionn scoilteanna, scoilteanna né damadiste eile, scor d’tsaid.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla aitiil.
Ba chéir dbhar pacdistithe usaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidarais &ititla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fdil faoi na féidearthachtai chun an tairge dsdidte a dhidscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus nisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.

Forchoimeédaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.



Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza I-prodott, jekk joghgbok aqgra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li 1-prodott jintuza kif suppost.

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

DESKRIZZ7JONI

Is-slicer tal-avokado multifunzjonali huwa ghodda prattika li tghinek tipprepara l-frott malajr u b'mod konvenjenti. Bis-sahha tad-disinn mahsub sew
tieghu, jghaqqad il-funzjonijiet ta’ sikkina u ta’ slicer, li jippermetti tqattigh facli, tnehhija taz-zerriegha u qtugh tal-polpa f’bi¢ciet uniformi. Perfett
ghall-avokado, izda jahdem ukoll ma' frott u haxix iehor. Maghmul minn plastik hafif u durabbli, is-slicer huwa sikur biex jintuza, u l-manku
ergonomiku tieghu jizgura kumdita anke waqt uzu fit-tul. Ix-xfafar specjali huma jaqtghu bizzejjed biex jaqtghu b'mod effettiv filwaqt li

jimminimizzaw ir-riskju ta' qatghat. Facli biex tnaddaf, 1-ghodda hija igjenika u lesta biex terga' tintuza fi ftit mumenti.

HJARA

L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.

Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline

tas-servizz.

KIF TUZA

Agta’ 1-avokado min-nofs billi tuza x-xafra fuq naha wahda tal-ghodda.

Dawwar iz-zewg nofsijiet bil-mod biex tisseparahom mill-hofra.

Jekk l-ghodda ghandha tnehhija tal-hofor integrata, uzaha billi timbotta u ddawwar bil-mod.
Poggi n-naha bis-snien tas-slicer ma¢-centru tal-frott u igbdu b'mod uniformi tul il-polpa.
Lest — se tikseb flieli rqgaq u uniformi perfetti ghal sandwiches, insalati jew ikel mifrux.

TINDIF U MANUTENZJONI

Wara kull uzu, ahsel 1-ghodda sewwa b'ilma shun u likwidu tal-hasil tal-platti.

Jista' jitnaddaf bl-idejn jew fil-magna tal-hasil tal-platti — kun zgur li I-materjal huwa adattat ghal dan il-ghan.
Evita li tuza sponoz li jaqtghu li jistghu jaghmlu hsara lill-wicé¢ tal-plastik.

Nixxef sew wara I-hasil, spe¢jalment f'postijiet difficli biex jintlahqu bejn ix-xfafar.

Ahzen f'post xott, fejn ma jintlahagx mit-tfal.

DEJTA TEKNIKA

Materjal: plastik

Manku ergonomiku

Sikur ghall-uzu

II-Hxuna Perfetta ta' Porzjon tal-Avokado
Dimensjonijiet: 17.5 ¢m x 5.8 ¢m

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

W

Il-prodott fih elementi li jaqtghu — uza b'kawtela.

Tuzax 1-ghodda fuq frott iebes jew ikel iehor - tista' ssirilha 1-hsara.
Zomm fejn ma jintlahagx mit-tfal — riskju ta’ qatghat.

Tuzax fuq ucuh instabbli — dejjem aqta’ fuq bord tal-kéina.

Jekk isehhu xquq, qasmiet jew hsara ohra, waqgqaf l-uzu.

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

I1-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.
Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.



HR
Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljede¢e upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za budu¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.
OPIS

ViSenamjenski reza¢ avokada praktican je alat koji vam pomaZe brzo i jednostavno pripremiti voce. Zahvaljuju¢i dobro osmisljenom dizajnu,
kombinira funkcije noZa i rezaca, Sto omogucuje jednostavno rezanje, uklanjanje sjemenki i rezanje pulpe na ravnomjerne komade. SavrSeno za
avokado, ali e se slagati i s drugim vo¢em i povréem. Izraden od lagane i izdrZljive plastike, rezac je siguran za koriStenje, a njegova ergonomska
rucka osigurava udobnost ¢ak i tijekom dulje upotrebe. Posebne oStrice su dovoljno ostre za ucinkovito rezanje, a istovremeno smanjuju rizik od
posjekotina. Alat se lako Cisti, higijenski je i spreman za ponovnu upotrebu u trenu.

SAVJET
e  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

KAKO KORISTITI

e  Avokado prereZite na pola koristec¢i ostricu s jedne strane alata.
Lagano okrenite obje polovice kako biste ih odvojili od koStice.
Ako alat ima ugradeni odstranjivac kostica, koristite ga laganim pritiskom i okretanjem.
e Postavite nazubljenu stranu rezaca na srediSte voca i ravhomjerno ga povucite duZ mesa.
e  Spremno — dobit ¢ete ravnomjerne, tanke kriSke savrSene za sendvice, salate ili namaze.

CISCENJE I ODRZAVANJE
e  Nakon svake upotrebe, alat temeljito operite u toploj vodi i tekuéini za pranje posuda.
[
[ ]
[ ]
[ ]

MoZe se prati rucno ili u perilici posuda - provijerite je li materijal prikladan za tu svrhu.
Izbjegavajte koriStenje oStrih spuzvi koje mogu ostetiti plasticnu povrSinu.

Nakon pranja temeljito osuSite, posebno na teSko dostupnim mjestima izmedu oStrica.
Cuvati na suhom mjestu, izvan dohvata djece.

TEHNICKI PODACI

Materijal: plastika

Ergonomska rucka

Sigurno za upotrebu

SavrSena debljina kriSke avokada
Dimenzije: 17,5 cm x 5,8 cm

SIGURNOSNE UPUTE

Proizvod sadrZi oStre elemente — koristite s oprezom.

Ne koristite alat na tvrdom vocu ili drugoj hrani - moZe se ostetiti.

Cuvati izvan dohvata djece — opasnost od posjekotina.

Ne koristiti na nestabilnim povr§inama — uvijek reZite na kuhinjskoj dasci.
Ako se pojave pukotine, oSte¢enja ili druga oStecenja, prekinite koriStenje.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOL{e HHCTPYKLIMU, YTOOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOE UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPe/CTaBIsATh YrPO3y KU3HU U 3I0POBBIO.

OIIMCAHWE

MHorogyHKIHOHa/IbHAsK IOMTepe3Ka /I aBOKa/J|0 — IPaKTHUYHbIN MHCTPYMEHT, KOTOPbIA MOMOXXET BaM OBICTPO M yZj00HO MOATOTOBUTH (DPYKTHI
Brarogapsi mpojiyMaHHOM KOHCTPYKLIMM OH COBMellaeT B cebe (yHKLMM HOXa M C/akicepa, U4TO TO3BOJISET JIETKO Hape3arb MPOAYKTHI, YAA/ATh
CceMeHa M M3MeJbuaTh MSIKOTh Ha paBHblE KYCOUKH. VfjeaqbHO MOAXOAWT JJIsl aBOKaJo, HO TaKkKe IMOAOHAET M il APYruX (PYKTOB U OBOILLEH.
V3roToB/IeHHBIN W3 JIETKOTO ¥ MPOYHOTO TUIACTHKA, C/1akcep 6e30maceH B UCIO/IB30BaHKH, a €ro SprOHOMUYHAsK pyyka obecrieunBaeT KOM(OPT Jaxe
TIPH JA/IMTEIBHOM HCIOb30BaHuK. Crieljpia/ibHble JIe3BHsl JOCTaTOUYHO OCTphle, UTOObI pe3arh 3((eKTHBHO, CBOAS K MUHHMYMY DHUCK IOpE30B.
VIHCTPYMEHT JIeTKO UMCTUTh, OH TUTMeHHNYeH U TOTOB K HCITOIb30BaHUIO B CUMTAHHbIE CeKYH/BI.

KOHYUMK
e  Heo6x0AHUMO MPOBEPUTH KOMILJIEKTHOCTh MOCTaBKK YCTPOMCTBA M OTCYTCTBHE BU/JUMBIX [TOBPEXK/JEHHH.
e B oryyae HemoyHOM MOCTaBKY WM €C/TM BBl 3aMeTU/IM TIOBPEK/IeHHs], BbI3BaHHbIe HeHaJylekalriell YIIaKOBKOM WM TPaHCIIOPTHUPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiueld JIMHUeH CepPBUCHOMN CTyKObI.

KAK HUCIIO/IB3OBATDH
e  PaspesxbTe aBOKa/j0 110110/1aM, UCIO/Ib3Ys 1e3BHe C OAHON CTOPOHBI MHCTPYMeHTa.
e AKKyparHO IOBepHHUTE 00e [10/I0BUHKH, YTOObI OTAE/IUTh UX OT KOCTOUKH.
e FEciM MHCTPYMEHT OCHallleH BCTPOEHHBIM IpUCHOCcOoO/eHreM ISl YAaJeHHs KOCTOUeK, HCIIO/b3yHTe €ero, OCTOPOKHO HaXuMas M
I10BOPAyYMBasi.
e TIpuoxkuTe 3y6UaTyro CTOPOHY HOXa K LIeHTPY (PYKTa U paBHOMEPHO MPOBEJHTe MM I0 MSIKOTH.
e  T0TOBO — BBI [IOJTyUNTe POBHBIE, TOHKHE JIOMTHKH, H/lea/IbHO TIOZXOASIHe [/l COH/IBHUUel, calaToB MM HaMas3oK.

UNCTKA 1 OBCITY XXVNUBAHUE
e  Tlowie KaXkJOro UCI0/Ib30BaHMS TILIATEIbHO MOWTE HHCTPYMEHT B TEIUIOH Bojie C 100aB/IeHHEM CPe/ICTBA JIJisl MBIThSI TIOCY/IbI.
MO>KHO MBITh BPYUHYIO W/IM B TIOCY/JOMOEUHOMN MallliHe — yOeJUTeCh, UTO MaTepyasl MOAXOAUT A/ STOU LIeJIH.
V36eraiiTe UCIIOIB30BaHMS OCTPLIX I'YOOK, KOTOPBIE MOT'YT MOBPEJUTE ITACTUKOBYIO TIOBEPXHOCTb.
[Tocsie MBITBSI TITaTeNBEHO BLICYIINTE, 0COOEHHO TPYAHOOCTYIIHBIE MECTa MKy J1e3BUSIMHU.
XpaHUTb B CyXOM, HeZIOCTYITHOM /711 [leTell MecTe.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

Marepuain: naacTiK

OproHoMUyYHasi pyyka

Be3omnacHo B HCI10/b30BaHUA
VpeanbHasi TOMIMHA JIOMTUKA aBOKaZl0
Pa3mepsr: 17,5 cm x 5,8 cm

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTH

V3penvie cooepKUT OCTPhIe 37IeMeHThI — UCIIONb3yHTe C OCTOPOXKHOCTHIO.

He ncnone3yiitTe MHCTPYMEHT /1S TBP/bIX (PPYKTOB U PYTHX MPOAYKTOB — OH MOXKET OBITH MOBPEXX/IEH.
XpaHUTh B HEZJOCTYITHOM ZJIsI fieTell MecTe — OTaCHOCTh IT0Pe30B.

He mcrione3yiiTe Ha HEyCTOMUMBBIX TTOBEPXHOCTSIX — BCeTZia pekbTe Ha KYXOHHOH JJOCKe.

ITpn o6HApy>KeHNY TPEIL¥H, CKOJIOB WX JPYTHUX NOBPEK/eHNH MpeKpaThTe NCII0Ib30BaHHe.

[ ] COBETHI U THO®OPMAIINA 0 YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOV YITAKOBKOW

- YIakoBKa M3roTOB/IEHa U3 SKOJIOTMUYECKH UMCTBIX MaTepHUasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TIepepaboTKu.

Vcrionb30BaHHbIH yIIaKOBOYHBINA MaTepHas cjiefyeT CAaBaTh B IIYHKT YTH/IN3aLMM OTX0/0B, YKa3aHHbII MeCTHBIMU OpraHaMH BJIACTH.
VudopmManiyio 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IN3aLWH UCIIONb30BaHHOTO MPOAYKTA MOYKHO ITOJIyYUTh B OpraHax MeCTHOI'O CaMOyITIpaB/leHust
WY TOpOZia.

W3nenve COOTBETCTBYET eBPOIEHCKHAM U HallMOHaNbHBIM TpeboBaHMsIM Ge30racHOCTH IPUOOPOB M M3e/THH.

M-eI ocTaBsieM 3a 000l TIPaBO BHOCHUTH U3MEHEHHUS B TEKCT, JU3aiiH U JaHHbIE O MPOAYKTe 0e3 IpeABapuTeIbHOrO
yBeJOMJ/IEHHSI.



